
Viper HS-T 4-16x44 VMR-1 - VORTEX OPTICS Viper HS 4-16x44 BDC-2

Rugged, super-versatile scopes offer a 4x zoom range to make the Viper HS
series ideal for any type of short- or long range hunting or shooting. One-piece,
30mm main tubes are purged with Argon gas for superior fog, shock, and
waterproof performance. Fully multi-coated lenses feature extra-low dispersion
glass and Vortex’s proprietary coatings gather plenty of light to give you clear,
high contrast target images – even when light is fading. ArmorTek coating
protects all air-to-glass surfaces from scratches and enables easy removal of
debris. Side-focus parallax adjustments help to ensure a reliable impact point
from 50 yards to infinity. Dead-Hold BDC (DH BDC) reticle includes hash marks
to assist you in windage corrections and hold-overs out to 500 yards, based on
your cartridge’s ballistic performance.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper HS 4-16x44 BDC-2
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003178
Mfr. No.: VHS4305
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 4.0''
Finish: Black
Illumination: No
Length: 13.7''
Max Magnification: 16x
Min. Magnification: 4x
Objective Size: 44mm
Tube Size: 30mm
Weight: 18.4 oz
Záměrná osnova: Dead-Hold BDC
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 1.315kg
Shipping height: 175mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 460mm
UPC: 875874003224
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VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of your rifle scope. Please read this manual carefully and keep it for
future reference.

General Safety Guidelines
Always handle your rifle scope with care to avoid damage and ensure safe operation.
Ensure that the scope is securely mounted to the rifle before use.
Do not use the scope for any purpose other than its intended use.
Keep the scope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any signs of wear or damage and address them immediately.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this scope.
Mounting and Stability: Ensure the scope is mounted securely on a stable platform to prevent accidents.
Weather Conditions: Avoid using the scope in extreme weather conditions that may impair visibility or
performance.
Parallax Adjustment: Make necessary parallax adjustments to ensure accuracy at varying distances.
Cleaning: Use only recommended cleaning materials and methods to avoid damaging the lenses and
coatings.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable mounting base compatible with the 30mm tube size.
Securely attach the scope to the rifle using the provided mounting rings.
Ensure the scope is level and properly aligned with the barrel.

Usage:

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to the desired setting between 4x and 16x.
Use the sidefocus parallax adjustment to set the appropriate distance for the target.
Familiarize yourself with the DeadHold BDC reticle and its hash marks for windage corrections and
holdovers.

Maintenance:

Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
Clean the lenses with a soft, lintfree cloth and approved lens cleaner.
Avoid using abrasive materials that may scratch the lens surfaces.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope in regular household waste. Check for designated recycling centers for electronic
and optical devices.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product performance, please reach out to your local VORTEX OPTICS
distributor or authorized dealer. Always refer to the official VORTEX OPTICS website for the most uptodate
information on product safety and support.

Conclusion
Your safety and satisfaction are our top priorities. By following these guidelines, you can enjoy the full benefits of
your VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 while ensuring a safe experience. Thank you for your attention to
these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 y
VORTEX OPTICS Viper HS 416x44 BDC2

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 y el VORTEX OPTICS Viper HS 416x44 BDC2.
Estos visores están diseñados para ofrecer un rendimiento excepcional en diversas condiciones de caza y tiro. Sin
embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía
proporciona instrucciones claras y sencillas sobre el uso seguro del producto, así como información sobre cómo
actuar en caso de incidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el visor antes de cada uso para detectar cualquier daño o defecto.
Nunca apuntas el visor a personas o animales que no sean el objetivo.
Utiliza el visor únicamente para su propósito previsto y en condiciones adecuadas.
Mantén el visor limpio y seco para asegurar un rendimiento óptimo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Daño Ocular: Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego.
Condiciones Climáticas: Evita el uso del visor en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas muy altas o muy bajas.
Montaje Seguro: Asegúrate de que el visor esté montado de manera segura en el arma antes de su uso. Un
montaje inadecuado puede causar fallos en el rendimiento.
Ajuste de Paralaje: Ajusta correctamente el paralaje para asegurar un punto de impacto preciso y evitar
errores de tiro.
Mantenimiento Regular: Realiza un mantenimiento regular del visor, incluyendo la limpieza de las lentes y la
verificación de los ajustes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar.
Monta el visor en el riel correspondiente utilizando los anclajes y tornillos proporcionados.
Ajusta el visor a la posición deseada y asegúrate de que esté nivelado.
Aprieta los tornillos de montaje de manera uniforme para evitar daños al visor.

Uso:

Ajusta la retícula según tus preferencias y las condiciones de luz.
Utiliza la función de zoom para ajustar la magnificación según la distancia del objetivo.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado con el cañón del arma antes de disparar.
Practica el tiro en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, sigue las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
No tires el visor a la basura común; consulta con centros de reciclaje locales que acepten equipos ópticos.
Asegúrate de que cualquier material peligroso sea manejado de acuerdo con las regulaciones ambientales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas asistencia, consulta la información de contacto del
fabricante o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra
para facilitar el soporte.

Recuerda que el uso seguro y responsable de tu VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 y VORTEX OPTICS
Viper HS 416x44 BDC2 es fundamental para disfrutar de su rendimiento y funcionalidad. Sigue estas pautas y
disfruta de tus actividades de caza y tiro de manera segura.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 / Viper HS 416x44 BDC2. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących jego eksploatacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby maksymalnie
zwiększyć bezpieczeństwo i wydajność lunety.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Unikaj używania lunety w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jej działanie.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia produktu odpowiednim służbom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj lunety tylko w połączeniu z dozwolonymi broniami strzeleckimi.
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez lunetę, ponieważ może to prowadzić do trwałego uszkodzenia wzroku.
Utrzymuj lunetę w czystości, używając odpowiednich środków do czyszczenia soczewek.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas regulacji ustawień lunety.
Zawsze upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed rozpoczęciem strzelania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Zamontuj lunetę na odpowiednim montażu, zgodnie z instrukcją producenta montażu.
Sprawdź, czy luneta jest odpowiednio pozioma i stabilna.

Regulacja ustawień:

Ustaw powiększenie lunety na odpowiednią wartość, zgodnie z wymaganiami strzelania.
Skorzystaj z regulacji paralaksy, aby dostosować punkt trafienia do odległości.
Użyj krzyża reticle DeadHold BDC do precyzyjnych korekcji wiatru.

Użytkowanie:

Zawsze miej lunetę w gotowości do użycia.
Przed strzałem upewnij się, że cel jest w zasięgu i że nie ma przeszkód.
Po zakończeniu strzelania, oczyść lunetę i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu sprzętu optycznego.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
wsparcia. Wszelkie informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz aktualizacje dotyczące produktu można znaleźć na
platformach informacyjnych odpowiednich dla Twojego regionu.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcjami i życzymy wielu udanych strzałów z lunetą VORTEX OPTICS Viper
HST 416x44 VMR1 / Viper HS 416x44 BDC2!
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper
HST 416x44 VMR1 och VORTEX OPTICS Viper HS
416x44 BDC2

Introduktion
Tack för att du har valt VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 eller VORTEX OPTICS Viper HS 416x44 BDC2.
Dessa kikarsikten är designade för att ge överlägsen prestanda och precision vid jakt och skytte. För att säkerställa
en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll kikarsiktet borta från barn och andra sårbara grupper.
Följ lokala lagar och bestämmelser för jakt och skytte.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur när det inte används.
Se till att det inte finns några hinder i sikteslinjen innan du avfyrar ett skott.
Använd kikarsiktet endast i avsedda miljöer och under förhållanden som inte riskerar skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:

Fäst kikarsiktet på gevärets monteringsskena enligt tillverkarens anvisningar.
Justera kikarsiktet så att det är i linje med gevärets riktmedel.
Kontrollera att kikarsiktet sitter fast ordentligt innan användning.

Användning av kikarsiktet:

Justera sidofokus för att säkerställa en klar bild beroende på avståndet.
Använd DeadHold BDC riktmedel för att kompensera för vind och höjd.
Justera förstoring efter behov för att få bästa möjliga sikte.

Avfallsanvisningar
Kasta inte kikarsiktet i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av optiska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 och
VORTEX OPTICS Viper HS 416x44 BDC2, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Kontrollera alltid att du
har den senaste informationen och följer aktuella säkerhetsriktlinjer.

Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av våra produkter.
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Návod pro bezpečné používání puškohledu VORTEX
OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 a Viper HS 416x44
BDC2

Úvod
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání puškohledů VORTEX OPTICS Viper HST 416x44
VMR1 a Viper HS 416x44 BDC2. Je důležité dodržovat všechny pokyny a bezpečnostní pokyny, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání těchto produktů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že puškohled je správně nainstalován na zbrani podle pokynů.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata.
Zajistěte, aby puškohled byl mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte puškohled a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraní.
Při střelbě používejte ochranné brýle a sluchátka.
Při použití puškohledu se ujistěte, že je správně zaostřen na cíl.
V případě špatných povětrnostních podmínek (silný vítr, déšť) zvažte, zda je bezpečné střílet.
Při přenášení zbraně s puškohledem se ujistěte, že je zbraň zabezpečená a uzamčená.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Umístěte puškohled na montážní lištu zbraně a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Nastavte puškohled do požadované polohy a utáhněte šrouby podle doporučení.

Používání puškohledu:

Před použitím puškohledu nastavte paralaxu podle vzdálenosti k cíli.
Použijte ovládací prvky pro zaostření a zvětšení k dosažení optimálního obrazu.
Zkontrolujte reticle a ujistěte se, že je správně nastaven pro vaše potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen, zvažte odbornou pomoc při jeho likvidaci.
Nepokoušejte se rozebírat puškohled na díly, pokud to není nutné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Zkontrolujte také oficiální
webové stránky VORTEX OPTICS pro případné aktualizace a oznámení o bezpečnosti.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledů VORTEX OPTICS Viper HST
416x44 VMR1 a Viper HS 416x44 BDC2. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


